
I. évfolyam 10? szám. Kolozsvár, 1901. csütörtök, augusztus 22. 

ELŐFIZETÉSI ÁR: 
Helyben : 

1 hóra . 60 fillér 

8 hóra . 1.80 fill. 

Vidéken : 

1 hóra 1 kor. 20 fillér 

Véres verekedés. 

PÜdGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 
———————----------- 

1 krajczár (2 fll.) 

Szerkesztőség és kiadóldvatal: 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Leloplezett kárlyabarlang. 
Önjelöltek. 

Kolozsvár, augusztus 22. 

Most, hogy a válasz- 
tási határidő ideiglenesen 
kitüzetett, országszerte 
megindulnak a kandidá- 
lások. A jámbor válasz- 
tókat, kik eddig csak hó- 
dolatteljes tisztelettel kö- 
zelithették meg a nagy- 
ságos, méltóságos meg 
nem tudom én milyen le- 
hetetlen czimü földes ura- 
kat, most a főurak kegy- 
teljes mosolylyal fedetlen 
fővel közelitik meg. 

Hja! „igy forog, ugy 
forog a szerencse kerék.* 
Tegnap ők voltak, ma mi 
vagyunk a méltóságosak. 
Amott egy koczkás nad- 

rágos ur. Hanyagul ne- 
hezedik testére a kabát. 
Csiptető van az orrán s 
egyik kezén keztyü. Ez 
az ur Hájasi ur, a kép- 
viselőjelölt. Ősz a haja 
már; de sötét volt mikor 
először lépett föl képvise- 
lőnek. Mert ő fellépett, 
bárha soha föl nem lép- 
tették. 
Minden választás nyi- 

tányakor jelentkezett. Ki- 
ciflizett magának egy ke- 
rületet s egyik ujságiró 
barátjával jó „csengők" 
segélyével hirré hizlalta 
képzelő tehetségének gye- 
rekes termését. A jelöltek 
sorában ez nagyon ár- 
tatlan. 

Amott egy második. Va- 
ami mélyen tisztelt mi- 
niszteri fogalmazó-helyet- 
es-irnok ur. Apja vicis- 
pán volt, vagy talán ál- lamtitkár. Örökölte tehát 
jussát az ország gondo- 
zásához, ha az a suly, 
mely nyakára helyezedik 
szalmával van bélelve lel- 

kében örök tüzként lobog : 
t a vágy amandátum iránt. 

De jó fiu. Ha fölebbva- 
lója azt mondja, hogy „rá 
érsz te még öcsém" sze- 
lid mosolygással cziga- 
rettet sodor s egyelőre 
szivesen engedi át ,biz- 
tos" (?) kerületét a Széll 
Kálmán jelöltjének. 
Máskor lenéziaz embert. 

Most? „brudert" iszik a 
zsiros ruhás emberrel de 
azért — jó fiu. 

Istennek választottja a 
harmadik fajta. A nagy- 
birtokos, nagytőkés. Mi- 
után gond nem sorvasztja 
agyukat, miután a kaszi- 
nózás uri mulatság, mely 
minden élvet, csak válto- 
zatosságot nem ad, beál- 
lanak képviselőnek, hogy 
a zord létnek unalmas- 
ságát herecze-hurczával, 
pletykákkal s önérdekük 
szertelen istápolásávaléde- 
sitsék. 
E két utóbbi fajta az 

ugynevezett honfentartó 
elem. Isten óvjon meg 
mindenkit asáskajárástól 
s az efajta jelöltektől. 
Végül, hogy az ensemb- 

lé teljes legyen meg kell 
emlékeznünk a tisztessé- 
ges mesterségüket „bak- 
sisért" ideig-óráig félre- 
tevő disz — alakokat - 
a kortesekól. Házról-házra 
futnak. Leborulnaka vá- 
lasztók előtt s kézcsokkal 
meg szertelen rimánko- 
dással kérik kezük vo- 
nását. 
No ezek – ezek leg- 

veszedelmesebb alakjai a 
választásoknak. 

". Szerbia és Montenegró barát- 
kozása. Eddig mindenki ugy tud- 
ta, hogy Szerbia és Montenegró 
között nem tulságosan nagy a 
barátság. Annak egyik bizonyi- 

tékául tekintették, hogy Mon- 
tenegró a szerb udvarnál nem 
képviseltette magát. Most a bel- 
grádi lapok meglepő hirnek köz- 
lik, hogy a két állam között az 
ellenségeskedésnek vége, még 
pedig azért, mert Nikita fejede- 
lem vejét, Karagyorgyevics Pé- 
ter herczeget, távol tartja a szerb 
trónra való protenziótól. Ez a 
fejedelemre annál könnyebb do- 
log, minthogy a szerb nemzet- 
gyülés Abranovics Milós meg- 
gyilkoltatása után a Karagyor- 
gyevics családot örökre kizárta 
és Péter herézeget politikai és 
antidinasztikus üzelmek miatt 
in contumaciam 20 évi fegy- 
házra itélte. Azonkivül hire jár, 
hogy Sándor szerb király az 
orosz követ előtt kijelentette, 
hogy azon esetben, ha Draga 
királynénak fiu gyermeke nem 
születnék, Nikita fejedelem egyik 
fiát teszi meg trónörökösévé. 
Most, hogy Szerbiában a radi- 
kálisok jutottak kormányra, 
Montenegró is diplomácziai kép- 
viselőt fog tartani Belgrádban. 
Erre az állásra a fejedelem 
egyik unokaöcscse, Blazovics 
Petró vajda van kiszemelve s 
kinevezése legközelebb ténynyé 
fog válni. 

Kinek van igaza. ? 
Dr. Garnault, a bordeauxi 

egyetem volt anatómusa, aján- 
latot tett Koeh Róbertnek, hogy 
a tudomány haladása érdeké- 
ben megengedi, hogy rajta vé- 
gezze kisérletezés czéljából a tü- 
dővész beoltását. 

Dr. Garnault! ugyanis téves- 
nek tartja Koch Róbertnek azt 
a vélemenyét, hogy a tüdővész 
az állatból nem származtatható 
át az emberbe. 
Hogy véget vessen az e kér- 

désben támadt bizonytalanság- 
nak, elhatározta, hogy akár Pá- 
risban, akár Berlinben átengedi 
magát Koch kisérletezéseinek és 
az igazság kideritése végett akár 
az életét is feláldozza. 
A londoni orvosi kongresszu- 

son, mely a tüdővész leküzdé- 
sét tüzte ki czéljául, Koch Ro- 
bert, ellentétben minden eddigi 

tanitással, kijelentette, hogy a 
tehén tejében tartalmazott tu- 
berkulózis-bakteriumok nem fer- 
tőztethetik meg az embert. 
Ebből a tényből Koech azt 

következteti, hogy az ember és 
az állat tüdővésze lényegben 
különbözik egymástól, hogy te- 
hát állat-tüdővész nem származ- 
tathatő át az emberre. 

Ezt az utóbbi állitást Koch 
azonban kisérletekkel nem tudta 
bebizonyitani, mert nézete sze- 
rmt emberekkel nem lehet ki- 
sérletezni. Kinek van igaza? 
Kochnak-e vagy ellenfeleinek ? 

Garnault kötelességénektartja, 
hogy a tudománynak életét is 
feláldozza és éppen ezért Koch- 
nak és rajta kivül Waldeyer 
berlini orvostanárnak is ajánl- 
kozott a kisérletezésre. 

Kegyetlen gyermekek. 

Kolozsvár, aug. 22. 

Ma, mikor a lélekelvadulás 
annyiféle megnyilvánulásával ta- 
lálkozunk nem csodálkozhatunk 
azon, ha a gyermek felejti szent 
kötelességét s a legelvetemültebb 
magaviseletet tanusitja szülői 
iránt. 

E fölötte állatias eljárás, két- 
ségtelenül az erkölcs ijesztő 
mérvü elfajulásának egyik ol- 
dalhajtása s viszont az erkölcs- 
elfajulás, jelenlegi közoktatási- 
rendszerünk hiányos, ki nem 
elégitő voltának tudható be. Az 
iskolák elégtelen száma miatt 
a gyermekek – különösen a 
szegényebb néposztály gyerme- 
kei – nem szerezhetik meg 
annak a tudásnak elemeit, mely 
később kenyeret biztositana szá- 
mukra s igy egyébb foglalatos- 
ság hiányában szivesen keresik 
föl a már rossz utra tévedtek 
társaságát, hol fogékony lelkü- 
ket megfertőzi a bün, mely ké- 
sőbb gaztettek, büncselekmények 
egymást követő sorában nyilat- 
kozik meg. 
Noha az előbb mondottak igaz- 

ságáról az illetékesek is meg- 
győződést szereztek maguknak, 
még most sem látunk olyan va- 
lamelyes ténykedést, mely az is- 
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kolák szaporitására irányulna. 
Igy aztán növekedik az iskolá- 
zatlan gyermekek száma s ve- 
lük együtt a gyilkosok, rablók, 
tolvajok is szaporodnak. 
Tegnap is történt egy eset. 

Nem uj e téren. Legfeljebb csak 
gazdagabb kivitelben a sok hozzá 
hasonló eseteknél. 
Németh József hidelvei lakós 

állandó viszálykodásban élt fiá- 
val: a 30 éves Pállal és 19 éves 
istvánnal. A két gyermek már 
hosszabb idő óta lopkodta apjuk 
vagyonát. 
A gazdsági czikkek, ásó, eke, 

szekér stb. egymásután vándo- 
roltak ki az udvarból s miután 
nem volt egyébb eladni valójuk 
a fekvő birtoknak átirását kö- 
vetelték. Az öregek nem akar- 
tak munkát nem biró aggko- 
rukra koldusbotra jutni s a két 
könnyelmü fiu kivánságát meg- 
tagadták. 

Ezért az anya és gyermekek 
összekülönböztek. Az apa ter- 
mészetesen feleségének fogta 
pártját, mire az elvetemült gyer- 
mekek az apjuknak estek, előbb 
szóval, majd doronggal és ásó- 
val s leütötték a szegény em- 
bert. 

Az agyonütéstől a szomszé- 
dok mentették meg az öreget, 
kit a mentők sulyos sebekkel 
boritva szállitották a kórházba. 

Koszt adás a Hunyadi-téren. 
— A hatóság figyelmébe. - 

Kolozsvár, aug. 22. 

Ugylátszik, állandó rovatot 

kell nyissunk a közegészséget 
fenyegető dolgok pertraktálására. 
Az illetékeseknek ez irányban 
tanusitott nemtöorődömsége meg- 
döbbentő, pedig azt hisszük, leg- 

drágább kincsünknek, az egész- 
ségnek megvédése és az ezt ve- 

szélyeztető okok elháritása nem 
áll a közigazgatás és közrendé- 
szet eddigi ócska, elavult, refor- 
málás alá vett rendszere mögött. 
Különösen most, a nyári na- 

pok alkalmával - mikor min- 
den zugban ezrével teremnek a 
különféle betegségek mikrobái 
— kellene kettős sulyt fektetni 
a levegő, az étel s más az egész- 

ségünket direkt és indirekt uton 
veszélyeztető nélkülözhetetlen 
élelmi czikkek tisztántartására. 

Jelen soraink irására a Hu- 

nyadi-téren fölállitott sátrakban 
tapasztalt piszkosság, rondaság 
adja meg az impressziót. Egy- 

két sátor van itt felállitva, me- 
lyekben a szegényebb néposz- 
tály részóre ételt mérnek 

ki. Ételnek nevezik azok, kiket 
anyagi helyzetük arra utal, hogy 
fogyasszák azt, de moslék, pisz- 

kos kotyfalék a szemlélőknek. 

Egy szegény napszámos csak 

a napokban lett beteg ettől az 
ártalmas zagyvaléktól s csodál- 
kozást keltett benünk az, hogy 

a napszámos följelentése után 
sem szakitott magának időt az 

illetékes városi közeg arra, hogy 
felülvizsgálja a koszt adók pisz- 
kos főztét. 
Azt tapasztaljuk, hogy a vá- 

rosi főorvos egy idő óta telje- 
sen ignorálja a személye által 

betöltott, fényesen dotált tiszt- 

séggel járó kötelezettségeket s 
csak hatósági fölszólitásra tesz 
valamit a közért. 

Már pedig embertársaink ér- 

deke megkivánja, hogy az a sok- 
szor hangoztatott, de annál rit- 

kábban gyakorolt „piaczi élelmi 
szerek felülvizsgálása,"egyahiva- 
tás fontosságának teljes tudatá- 

val biró egyén feladata legyen. 

A jelenben dr. Bartha János 

foglalja el azt a helyett, mely 
elé a polgárság, de különösen 

a szegény munkás emberek 
egészségét fenyegető okok elleni 

panasszal járulnunk kell. Elvár- 
juk, hogy fölszólalásunk meg- 

hallgatásra találjon s a baj fon- 
tosságairánti tekintetből, azonnal 
orvosolva legyen az. 

Lelepzett kártyabarlang. 
Kolozsvár, aug. 22. 

Nem ritka eset, hogy a lélek- 
ölő szenvedélynek — a kártyá- 
nak hódoló emberek összeszó- 
lalkoznak s ez legtöbbször vesz- 
tükretörténik, mertagyöngédőösz- 
szehasonlás ritkán, zajlik lesulyo- 

sabb kimenetelü testi sértés nél- 
kül, ami a mentők és a rendőr- 
ség közbelépését eredményezi. 
Igy aztán nyitjára jövünk an- 
nak, hogy a rendőrség erélyes 
müködése óta miért nem tétetik 
annyi panasz a hamis játékosok 
ellen ? 
Már a Deák Pál regiméje alatt 

irtó háborut inditottak a hamis 
kártyások ellen, s most, hogy a 
rendőrség reformálása kezdetét 
vette, a szervezés és kötelesség 
tudás magas fokán álló csend- 
őrség még hatványozottabb erő- 
vel küzd az erkölcs rontó, ideg- 
bénitó szenvedély fokozatos re- 
organizálásáért. 

Amdealeglelkiismeretesebbel- 
lenőrzés mellett sem vethetünk 
gátot a káros szenvedélynek. Fo- 
lyik az továbbra is, bár óvato- 
sabban és több elővigyázattal. 
Rejtett helyekre vonulnak visz- 
sza ezek az elzülött alakok. A 
nagyszámu csoport zömét a kár- 
tyával kenyerüket kereső ,stri- 
czik" alkotják, kik messze ki- 
terjedő, valóságos szervezett tes- 
tületük róvén kivetik hálójukat 
a szegény emberek filléreikre s 
miután kifosztották őket kevés 
pénzükből, nekiesnek és irgal- 
matlanul elverik. Igy történt 
tegnapelőtt is egy külvárosi 
telken. 

Szász Ferencz és Szabó Mózes 
napszámosok a fáradságos napi 
munka után – mint a hogy az 
a külvárosokban már rendes 
szokássá vált – telkük kapujá- 
ban kártyáztak. 

Játékukat két alak megjele- 
nése zavarta meg, kik darabig 
nézői voltak a játéknak, majd 

azt az ajánlatot tették, hogy 
jönnének saját lakásukra kár- 
tyázni, hol zavartalanul eljátsz- 
hatnak egy-két parti „huszon- 
egyet." Szászéóék eleintén sza- 
badkoztak, később a sok beszéd- 
nek engedve pénzt vettek ma- 
gukhoz s követték az ismeret- 
leneket. 

A szentgyörgyhegyi téglagyár 
közelében van egy lakatlan pász- 
tor ház. Ide vonultak a mitsem 

sejtő emberek, vezettetve a két 
gazember által. Bent fura jele- 
netnek lehettek szemtanui. Tiz- 
tizenkettős csoportba három tár- 
saság már javában játszott s mi- 
kor észrevették az ujonnan jöt- 
teket, mindenki a maga cso- 
portjához szerette volna csalni 
őket. 
Szabóék kártyázni kezdtek, 

de saját szavaik szerint két 
játszma után már ki lettek 
fosztva pénzükből. Ekkor azt a 
kijelentést koczkáztatták meg, 
hogy tisztességes, szolid játék- 
kal 10 percz alatt 6 forintot ve- 
sziteni nem lehet, mire a társa- 
ság több tagja reájuk rohant e 
kegyetlenül ütlegelni kezdték 
őket. A harcz hevében Szász 
Ferenczet az egyik elzüllött alak 
oldalba szurta. Eközben többen 
figyelmesek lettek a zajra és 
azonnal értesitették a mentőket, 
akik aztán lakására szállitották 
a megsérült embert. 

A ,„banda" megugrott tagjai 
ellen széles medrü nyomozat van 
folyamatban. 

Egy kendő — egy élet. 
— Saját tudósitónktól. - 

Szelecsényi Antal jákói lakos 
vagyonos gazdát a télen kira- 
bolták s több értékes holmijával 
együtt elvitték leányának a nyak- 
ravaló selyem kendőjét is. Teg- 
napelőtt a közeli Jutta község- 
ben bucsu volt s ez alkalommal 
Szelecsényinek a legény fia Sán- 
dor és a leánya is átmentek Jut- 
tára bucsura. 
A bucsu után tánczmulatság 

volt, a melyen a fiatal Szele- 
csényi egy jómódu gazdaemnber 
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Kezdő turista-koromban a 
Hegyaljára irányult figyelmem, 
mint olyan hegylánczolatra, me- 
lyen mászásokat fogok eszkö- 
zölni. A Kárpátokat szédületes 
magasnak — képzeltem. Az al- 
poknak meg csak hirét hallot- 
tam. Gondoltam : elég lesz ne- 
kem a Hegyalján megtanulnom 
a turistaságot, ha lebukom is 
arról, nem esem nagyot. 

Fölkerekedtem hát homok- 
hegyes szülővárosomból, miután 
elméletileg megtanultam a hegy- 
mászás titkait. - Szinte bor- 
zongott a hátam, ha elképzel- 
tem; hátha áldozata leszek tu- 
rista hajlamomnak, megindul 
alattam a sziklatömeg es én 
a nem tudom hány lábnyi mély- 
ségbe zuhanok. Jesszus! men- 
ten meghalnék az ijedségtől, is- 
merve nagy bátor természete- 
met. 

De, mert „az embert vágyai 
vezérlik4 leküzdöttem magam- 

— elindultam hegymászni. 

Csakhogy hamar beteltem a 
hegymászás gyönyöreivel s mint 
olyan ember, a kinek bajusza 
sodorgatásánál egyébdolga egész 
áldott nap nem akad: czéltala- 
nul bolyongottam a Hegyalján, 
ráunva a dicsőségre. Más, ve- 
szélyesebb vállalatba szerettem 
volna fogni. Megnősülők! És a 
szerencse kedvezett e gondola- 
tomnak, mert Szerencsen egy 
olyan ház előtt mentem el vé- 
letlenül, a mely háznak négy 
ablaka néz az utczára és ezen 
négy ablakban hét leány mo- 
solygott felém. 

Nem tudom, ugy volt-e avval 
más nősülendö fiatal ember, de 
én mindig vágyodtam olyan 
családba nősülni, a mely az Is- 
tentől meg van áldva — leá- 
nyokkal. És ime, találtam ilyen 
családra. Hogyne ragadtam vol- 
na meg tehát a szerencsét ? Sőt 
komoly szándékkal léptem át 
ama ház küszöbét, mit siettem 
is kijelenteni. S már ekkor volt 
szerencsém hallhatni a mamát 
s hét kedves leányát – egy- 
szerre beszélni. Hanem az izlé- 
sem ugy hozta magával, hogy 

leendő nőm évszámára való te- 
kintettel ne legyek turista; a 
legfiatalabb leányt szerettem 
meg. Hogy ne titkolózzam; ő 
is tulhaladta 17 életévét, mig 
legidősebb nénje majd 40 tavasz 
virágait látta elhervadni az 
enyészet fuvallatára. 

Házasságom létrejött, a barna 
Jozefa feleségem lett. Nénjei 
nagy nehezen belenyugodtak 
választásomba, még ők bizo- 
nyoztak, hogy frigyünkre magok 
az égi angyalkák himezték bor- 
dó selyemczérnával a boldogság 
symbolumát: a lángoló szivet. 
Nászutra nem mentünk, mert 
anyósom és hat sógornőm is 
szerencséltetni kivántak becses 
jelenlétükkel utunkban. Nem 
akarták elhinni érvelésem, hogy 
a nászutazás ember emlékezet 
óta két személynél többet nem 
ismer illetékesnek. 

Mint nős ember végleg bu- 
csut mondtam a turistaságnak 
még mielőtt a magas Tátrán 
kitettem magamat a lezuhanás 
veszélyének. Valami patakmosta 
sziklahasadék helyett belecsep- 
pentem a házaséletbe. ..... 

És ettől kezdve nem rendel- 
kezem — szabad akaratommal. 

A idén, mikor a forró napok 
napirendre tértek, azt mondja 
anyósom; 

— Fürdőbe fogunk menni, 
leányaim ! 
Ha apósom élne, bizonyosan 

erélyesen protestált volna, de 
hát én nem mertem ellenkező 
véleményt előterjeszteni. 

Nosza, megeredt a találgatás, 
hogy hova menjünk ? 

Bella, a legöregebb sógornőm 
Abbáziába vágyott, mert mint 
mondá: ott ,megenyhült a lég, 
vidul a határ." Zsófi a konyári 
fürdőt tartá elébb valónak, lel 
kesen szavalgatván: „Mit ne 
kem te zordon Kárpátoknak 
Emilia, a kövér Emilia Pöstyé- 
nért hevült, szomoruan dalol- 
gatván: ,„Gyöngyvirágos se 
lyemkendőm eljegyzésre varat 
tam" s utánna sohajtá. ,ott,0 
ott, nem is olyan régen. Fele- 
ségem Kabolya-Polyánára vé 
gyott, mert - szerinte — 0 
olesó minden stb. 
Mindenki a maga fürdőjét 

magasztalta, Anyósom nagy ne 
hezen tudott szóhoz jutni: 

(Vége következik.) 
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leányával tánczolt, a kinek a 
nyakán felismerte a tőlük elra- 
bolt selyemkendőt. Hogy a kendő 
azonosságáról meggyőződjék, fi- 
yelmessé tette hugát is, a ki 

szintén a sajátjára ismert a ken- 
dőben. Szelecsényi az esetét be- 
jelentette a csendőrségnek, a mely 
csakhamar megjelent Józsa Fe- 
rencz juttai lakosnál s felszóli- 
totta, hogy adja elő a selyem- 
kendőt. 

Józsát meglepte a csendőrök 
váratlan megjelenése s tagadta, 
hogy náluk volna a kérdéses 
kendő, mire a csendőrök házku- 
tatást tartottak, a melynek szo- 
moru eredménye is lett. Józsa 
ugyanis, mialatt a csendőrök a 
szobában kutattak, alkalmas pil- 
lanatban lekapta a falról a töl- 
tött revolvert s azzal két lövést 
tett a csendőrökre. Az egyik lö- 
vés sulyos sérülést ejtett Bart- 
ner Ferencz csendőrön, mire a 
vele volt másik csendőr Józsát 
keresztüllőtte, a ki rögtön meg 
is halt. 

Mialatt a sebesült csendőr és 
a halott elszállitásával foglal- 
koztak, ezalatt Józsáné és leá- 
nya a náluk volt lopott tárgya- 
kat akarták elrejteni, de rajta 
vesztettek s kiderült, hogy Jó- 
zsa egy rablóbandával volt ösz- 
szeköttetésben, mely a rablott 
tárgyakat nála helyezte el s ő 
gondoskodott az értékesitésről is. 

A vallomások alapján azután 
letartóztatták Vida József, Vida 
Ambrus, Fülöp Tamás és Bunkó 
András juttai lakosokat, mint a 
betörőbandának a tagjait. 

Panasz egy cselédszerző 
ellen. 

— Egy cselédszerző és – egy alka- 

pitány. – 

Kolozsvár, augusztus 22. 

A királyi törvényszék csak a 
napokban mondott itéletet egy 
cselédszerző fölött, aki azzal volt 
vádolva, hogy a hozzá elhelye- 
zés végett forduló leányokat ki- 
szolgáltatta katonatisztek s élv- 
hajhászó fiatalembereknek. A 
szigoru büntetés ugylátszik nem 
elég hivatott arra, hogy a lel- 
ketlen embereket egyszer s min- 
denkorra elriassza gyalázatos 
tettük folytatásától. Tegnap is 
történt egy eset, mely ugyan 
nem azonos az előbb emlitettel, 
de értelemben megközeliti azt. 

Mikle Regina szobaleány szer- 
kesztőségünkben járt s könnyes 
szemekkel a következőket pana- 
szolta el. 

Hét nappal ezelőtt fölkereste 
egyik helyi cselédközvetitő czé- 
cet, hogy egy tisztességes csa- 
ládnál helyet biztositson szá- 
mára. 

Hét napi várakozás után tog- 
nap tudtára adta a cselédszerző, 
ogy egy kisebbrendü étterem- 

ben helyet talált részére s mint 
pmczérleány azonnal foglalja el 
uj állását. A szegény leány ter- 
mészetesen visszautasitotta az 
az ajánlatot, sőt a cselédszerző 

csábos igéreteire sem akart le- 
térni az erény utjáról. Végre 
könyvét kérte – amit szükség- 
ből két korona hatvan fillér 

erejéig bezálogositott a cseléd- 
szerzőnél, – hogy más ügynök 
közbenjárását kérje föl érde- 
kében. 

Könyvét azonban nem kapta 
ki, mire a leány a cselédügyek 
rendezőjéhez Szabó József alka- 
pitányhoz fordult kérésével, de 
a bölcs kapitány – azzal az 
indokkal, hogy fizesse ki előbb 

tartozását — elutasitotta. 
Most kérdjük mily jogon, mi- 

lyen alapon tartják vissza egy 
cseléd szolgálati könyvét? Vajjon 
Szabó József alkapitány előtt 
magasztos tett az, ha a vissza- 
tartott könyvvel végromlásba, a 
züllés polip karjai közé taszit 
egy eddig becsületes teremtést? 
Tudomásunk szerint a cseléd- 

könyvet nem áll jogában senki- 
nek sem visszatartani. Nem sza- 
bad visszatartani azt még a je- 
len esetben sem. Ezt nagyon 
jól tudja Szabó József alkapitány 
s ép ezért kétszeresen elitélendő 
cselekményt követett el. 

A fellebbvalók figyelmét fel- 
hivjuk e szokatlan körülményre 
s mikor a lelketlen cselédszer- 
zőt kérdőre vonják kufárkodá- 
sáért, ne feledkezzenek meg a 
hivatása legelemibb részében 
sem jártas Szabó József alka- 
pitányról, aki lépten nyemon 
saját tudatlanságáról tesz tanu- 
bizonyságot. 

HIREK. 
— ,Esik eső karikára" 

Ezuttal nem a Kossuth Lajos 

apánk kalapjáról esik szó — 

nem. A nemzeti nóta modula- 
tióit immár a mi kedves ször- 
nyetegünk is magáóvá teheti. A 
K. K. V. kupéiba eső esik s 
amint a cseppek a padokra hul- 

lanak, órdöngösebb zenéjük van a 

legádázabb orkánnál is. Noha ez 

a hallatlan és vérig bosszantó 

dolog régóta folyik a nagyér- 
demü igazgatóság, meg mindig 

nem tartja szükségesnek kija- 
vittatni kupéit. Leghelyesebb 
volna az, ha a közönség nem 
venné igénybe ezt a gyalázatos 

alkotmányt. Igy talán kireperál- 
nák a ,„csorbákat" — ha volna 

kinek. 

—– Hurokra került libatolvaj. 
Csiszér György Szamosköz-ut- 
czai lakos még tegnapelőtt pa- 
naszt tett a rendőrségen, hogy 
az éj folyamán nyitva felejtett 
kamrájából ismeretlen tettes egy 
fél öl fát és 10 libát ellopott. A 
rendőrség erélyes vizsgálatot in- 
ditott ez ügyben s tegnap hosz- 
szu hajsza után végre sikerült 
is hurokra keriteni a tolvajt 
Jakab Sándor rovott multu egyén 
személyében. 
— Véres verekedés. Tegnap- 

előtt este 7 órakor nagy vere- 

dés szinhelye volt a Hunyadi- 

tér. Egy Dezsán Alexa nevü 
munkásember probálgatta ki 
karerejét Nucz György napszá- 

mos hátán. Az épületes jelenet- 
nek sok nézője akadt s a bá- 
mulók gorából kivált egy hatal- 

mas alak, aki a megtámadott 
öcscsének vallotta magát s 
bátyja segitségére sietett. Végre 
ertesitették a rendőrséget, hon- 

nan azonnal egy járőr jött a 
helyszinére és a verekedőket 
bekisértek. Minthogy mindenik- 
nek rendes lakása van, szaba- 
don bocsátották őket, de az el- 
járást bevezették ellenük. 

— Megfult gyermek temetése. 
Mi is hirt adtunk a szerencsét- 
len véget ért Marosi Zelma ese- 
téről. A kis leányka holttestét 
tegnap délután 3 órakor temet- 

ték el az ismerősök nagy rész- 
véte mellett. 
— A házbér miatt. A szegény- 

embernek legnagyobb adója a 

házbér. A többi között még ezt 

a terhet is elviselné valahogy 
de leggyakrabban olyan hely- 
zetben van, hogy mindennapi 
kenyérre sem jut pénze s igy a 
házigazda rendszerint a hatóság 
közbelépésével keriti meg lakó- 

jától a házbért, némelykor azon- 
ban maga ül törvényt a fizetni 
nem akaró fölött. Meszesán Ger- 

gely is ez utóbbi eljáráshoz fo- 
lyamodott. Szamosköz-uteczai há- 
zában lakik ugyanis a többek 

között Nyimán János is, ki zi- 
lált anyagi viszonyaira hivat- 

kozva megtagadta a két hónap 
óta elmaradt házbér kifizetését, 
mire a házigazda és lakó öosz- 

szeverekedtek. A harcz hevében 
Meszesán kirántotta kését és 
oldalba szurta lakóját. Nyimánt 
a mentők, a késelő házigazdát 

pedig a csendőrök vették párt- 
fogásukba. 

— Vizsgálat Marosvásárhelyt. 
Stuckheij Gyula kolozsvári pénz- 
ügyigazgató marosvásárhelyre 
utazott, hogy a regále bérletek 
kiadása körül elkövetett sza- 
bálytalanságok tárgyában vizs- 
gálatot tartson. A vizsgálat nagy 
erélylyel folyik s eredményét e 
hét végére várják. 

— Hlitélt képviselő. A buda- 
pesti törvényszék Dienes Már- 
ton országgyülési képviselőt, az 
„,Egyetértés" felelős szerkesztő- 
jét egy nemrég Csajthay Fe- 
renezezel, a „Budapesti Hirlap" 
szerkesztőjével vivott párbajáért 
egy havi, Holló Lajossal, a ,Ma- 
gyarország" szerkesztőjével vi- 
vott párbajáórt pedig két heti 
államfogházra itélte. Dienes a 
törvényszéktől összbüntetés ki- 
szabását kérte. A törvényszék 
az összbüntetést negyven napi 
államfogházban állapitotta meg. 

Szinház és Müvészet. 

Szinházi müsor : 

Péntek: A modell. 
Szombat: Gerolsteini nagyher- 

czegnő. 

Vasárnap : Ugyanez. 

* Gyimesi vadvirág. Tegnap- 
előtt Géczinek 1000 forinttal ju- 
talmazott népszinmüve került 
szinre meglehetős gyönge elő- 

adással. Az est sikerét egyedül 
Bárdy Gabi mentette meg. Ter- 
mészetadta bájai remekül érvé- 

nyesültek s üde hangja, tempe- 

ramentumos játéka méltó bizony- 
ságát adták annak, hogy amily 

utolérhetetlen operett énekesnő, 
ép oly fölülmulhatatlan 
szinmü énekesnő is. A pajkos- 
ságig eleven volt s hatást tu- 

dott kelteni ott, ahol kelletett. 
Jók voltak: Laceskó Aranka, 
Kassai, és Dezséri. 

* A szinházi előadások kezdete. 
Mától fogva a nyári szinház 7 
órakor kezdi meg előadásait. 

* Plébános szakácsnéja. Ezt a 
régi, kihasznált német énekes 
életkép reprizét nézte végig teg- 
nap a gyér számu közönség. A 
szereplők minden igyekezetük 
daczára sem tudtak hangulatot 
kelteni. Perényi Margit kedvesen 
kreálta szerepét, a tőle megszo- 
kott elevenség most sem hiány- 
zott. Gyöngyi tegnap is jelét 
adta müvészi voltának. 

Szerkesztői üzenet, 
P., K. Helyben. Ami Nagyváradon 

szabad, az nem szabad Kolozsvart. A 
nagyváradi hatóság ugylátszik nem 
tudja a Szent-István napi munkaszü- 
netre vonatkozó szentesitett törvényt. 
A jelek arra vallanak, hogy ott egye- 
seknek minden szabad, ami talán „Da- 
rátságra," vagy más, ezzel szoros ösz- 
szefüggésben álló, okokra vezethető 
vissza. Mi tegnap nem jelenhettünk 
meg, mert hát 

„Amint tötszik tudnyi, 
Nálunk röndnek muszáj lönnyi". .. 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, csütörtök, aug. 22-én. 

BRANKOVICS GYÖRGY 
Szomorujáték 5 felv. Irta : 

Obernyik Károly. 

nép- 

SZEMÉLYEK: 

Brankovics György, — Szakács. 
Gerő ) Papp. 
István ) – – ÖCGál. Hai 

Lázár, Brankovicshüem. Dezséri. 
Székely János, m. v. – Kassai. 
Hunyadi László - — Hegedüs. 
II. Murat, török szultán Tompa. 
Cselebi. meghittje - Gabányi. 
Mara, Brankovics leánya Hahnel. 
Fruzina, Mara dajkája Laczkó. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SOHABERL JÓZSEF. 

A Zsigmond-féle kerthelyiségben folyó hó 17-ére hirdetett 

Zártkörü Iparos Tánczvigalom 
folyó hő 24-én (szombaton) tartatik meg. 
——— 

A rendezőség. 
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APRÓ HIRDETÉSEK. 
Az apró hirdetések előre fizetendők. E rovatban minden szó egyszeri beiktatása 4 fillérbe kerül, vastagabb betüből 8 fllér. Fölvilágositást ada kiadóhivatal, ha a 
hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. Levélbeli tudakozódásokra pontosan válaszolunk, ha a szükséges postabélyeg beküldetik. Vidékről igen kényelmesen beküld- 
hetők az apró hirdetések postautalványnyal, mert a postautalvány szelvényére az apró hirdetés szövege is könyen elfér. Az eljárás igen egyszerü, mert mindenki 
— kiszámithatja az apró hirdetés árát. Apró hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban déli 12-1 óra között. Deák Ferencz-utcza 18. szám alatt. 

Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25-50 és 
T5 fillérért kaphatók a fő- 
téren „Globus" hirlapel- 
árusitó irodában, a Lu- 
dasi-féle dohánytőzsdében 
és a Böckel-féle lap- és 
dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK.2 
Bolvgó Margit. Édes le- 

velét megkaptam. Taná- 
csom ez: hallgasson szi- 
vünk szavára. Pénteken 
d. u. S-6 óra között ta- 

lálkozunk a Lövölde sétá- 
nyain. Jel nem szüksé- 
ges. Imádja „Mars." 

Celestin. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

Barátságnak levele van 
akiadóban, Rózsalevéltől." 

Vadvirágoknak. Ha bá- 
jos arczod látom, ha szép 
szemed csodálom... Mit 
ér mindez, ha nem hall- 
hatom édes szavukat, ha 
nem érezhetem forró le- 
helletüket. Minden este ott 
vagyok, hol a vadvirág- 

ban gyönyörködhettem, de 
most nem nyujt élvet az. 
Nem — mert önök nin- 
csenek ott. Ő. 

Páratlan csillag. Levele 
van a kiadóhivatalban. 

Della. Ma délelőtt 11- 
12 óra között a Lövölde 
hidnál várom. Jel tuba- 
rózsa. GQrion. 

Kölyök Honka. Ej ha ! 
Micsoda ropogós étvágya 
lehetett, mikor nagybecsü 
bögödériumát „megszer- 
kesztette." Mondja csak, 

házasság czéljából 

nem szenvedett-e on ak- 
kor valamelyes érzéki (?) 
komplikáczióban, esetleg 
deliriumtremensben? Üdv 
a 27 éves „dr. Celestintől." 

Plutó. Több levele van 
a kiadóhivatalban. A déli 
órákban átveheti. 

3000 forinttal rendelkező 
önálló vidéki fiatalember; 

egy 
3000 forint hozománynyal 
biró keresztény leány is- 
meretségét keresi. Román 
nyelvet beszélő leányok 
előnyben részesülnek. Tel- 

jes czimü levelek ,„Szolid" 
jeligével a kiadóba kér. 

mtelligens állásu, vagyo- 
nos fiatalember, házasság 
czéljából oly uri leány is- 
merettségét keresi, aki 
saját vagyonához megfe- 
lelő hozománnyal rendel- 
kezik. Leveleket „Phuto" 
czimen a kiadóhivatalba 
kér. Diskréczió biztosit- 
tatik. 

2 Önálló, fiatal-ember ez 
uton óhajt megismerkedni 
egy szép, müvelt, barna 
urinővel, vagy leánnyal. 

Leveleket a kiadóba ké' 
„Abránd és Szerelem" czi 
men. 

KINÁLAT. 
Egy jó varrónő olcsón 

tanit szabni. Czim a ki- 
adóhivatalban. 

KERESLET. 
Lakást keresek: három 

szobát és konyhát, mel- 
lékutczában, lehetőleg kü- 
lön telken. Ajánlatok M. V. 
Brassai-utcza 29. czimre 
küldendők. 

Kitünő és olosó házi szappan és gyortyaáruk: 

Czirják Károly szappan-gyárosnál, Wesselé- 

nyi Miklós-utcza 19. sz. a. 

Férfi és mői eczipők: 

Matusek József Mátyás-tér 2. szám. 

HEBőráruk: 

Hirsch Adolf Wesselényi Miklós-u. 11. sz. 

Látszerek és sebészeti műszerek: 
Mihaltsek Ferencz. Egyedüli erdélyrészi 

szak-látszerész, Mátyás király tér, Nagy 
Gábor (Frölich féle ház). Ajánlja összes 
optikai munkáit. 

Kitünő minőségű s legmagasabb szilárdságu 

ERL JÓZSEF 

hivatalban. 

ajánl legolcsóbb árban a 

Brassói portland-Gement-yán 
Angele, Hock, Kugler és Paul, Brassóban. 

Kolozsvárt kapható a következő czé- 
geknél: Csiki Testvér uraknál, Deák 
Ferencz (Belközép) utcza 39. 
továbbá Tessitori és Gurisatti és 

Offrner Samu urnál. 

KOLOZVÁRT, DEÁK FERENCZ-UTCZA 18. 

Mint tanult nyomdász, egyedüli elvem volt egészen uj nyomdámat a legmodernebb követelmények szerint és 

a legnagyobb szakértelemmel berendezni; ezen törekvésem által azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy bármilyen 
nyomdai munkát a legjobb izlésnek megfelelően és a legjutányosabb árak mellett vagyok képes kiállitani. 

Telephon-szám 2681. 
Z s 

l előnyével gazdagon berendezett 

A Rolozsvári Ujság kadóhívalala Y 
Nyom. Schaberl Józ 

a 

Teljesen berendezett sza- 

tócsűzlet eladó. Czim a kiadó- 

4— 

szám; 

3-10 

„GUTENBERG" 2 
KÖNYVNYOMDÁJA 

Ajánlom a nagyérdemü közönségnek a modern technika minden 

Elvállalok ujságok, folyóiratok, alkalmi íiratok, könyvek, kisebb és nagyobb nyomdai munkáknak legujabb 
betükkel, izléses kívitelben, csakis elsőrangu szakemberek által leendő elkészitését. 

Oidéki megrendelések a legrövidebb idő alatt jutánposan és kifogástalanul intéztetnek el. 

A nagyérdemü közönség szives támogatását kéri 
teljes tisztelettel 

Schaberi József 
nyomdatulajdonos. 

könyvnyomdámat. 

: 
Hirdetésok a lejutányosabb árban vállaltat- 
nak s foltünő izléses alakban készittetnek el. 

Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


